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Media

Opinion / feelings

Nouns  / participles
Nouns  / participles

Opinion poll 

STAGNATION

DOWNWARD ECONOMY  =   A LA BAISSE

UPWARD ECONOMY = à la hausse 
The stock market

Taxes

ENERGY : Gas

Labor

Pension

EUROPE

Political action

POLITICS

JUSTICE

ECONOMIC POLICY  and other (Europe, …)

ECONOMY

EXPRESSIONS

SOCIETY

VERBS  AND  NOUNS

PREPOSITIONS

Quotations / Sayings / Proverbs

Quotations / Sayings / Proverbs (no french)

MEDIA
! converging interest ≠differing interest
! Esprit de clan : clannishness
! idle words : mots en l’air
(Hype : la classe / posh : chic)
A gifted speaker / orator : un orateur talentueux 
A manipulator / manipulative

A rag : une feuille de choux : rag (pejorative)

À scandale : controversial

Alerte : avertissement : warning

Alertes, avertissement : warning sign

Aller ds le sens de : in the direction of

Bénéficer d’un avis favourable : to be favourable considered
Breaking the news : the Wall Street Journal (owned by Rupert Murdoch in 2007) coverage of breaking news and current headlines for Europe
Cécité complaisante : blindness accommodation

Contre-pouvoir : opposition force
CSA : French Broadcasting Authority

Délai : time allowed for releasing a film / delay for releasing

Direct : live

Duplex : link-up

Due to circulation : tirage

Economical and financial matters

Effet de surprise : to create a surprise

Effets pervers : pernicious effects

Era / time / period

Establishment

Être d’époque : genuine

Être de son époque : to be in tune with one’s time

Every debate is timed down : minuter

Everything is scheduled : plannifié

Exclusive : idem
Faire un/du scandale: to make a scene
Faire de l’audimat : to have good ratings

Fashionable / old fashioned 

Fond et forme : content and form Grossly : exagéré
Hack (péj) : journaleux, politicard, a hack writer : un plumitif 
He just can’t hack it : can’t manage it : complètement largué

Highly mediatised

Hype / much hyped : battage médiatique

IBA (GB) FCC (US)

Idée reçue : generally held belief

Idée toute faite : preconception

Illegal entry into a country

Indoctrinate

Instaurer : to introduce (tax), to establish (peace, dialogue)

Instigateur : instigator

Intelligentsia : intellectual elite

It caused a scandal / it’s shocking / scandalous

Miscellaneous : divers

Nuancer : to qualify
People’s discontent / annoyance / disatisfaction

Pomme de discorde : bone of contention
Prejudiciable : detrimental to

Redresseur de torts : righter of wrongs
Réducteur : simplistic

Sans prejugé : unbiased

Scandal sheet : journal à scandale

Se heurter à : to collide
Se voiler la face : to close one’s eyes to

Speaking time : temps de parole

The the free use of information

The Wall Street Journal from NY : the highest sold

The WSJournal distribution (=diffusion) > 1 million 5 hundred thousands copies

Think tank : groupe de réflexion

To be in alert 

To be part of / to belong to / to be an integral part of

To be prejudiced against : avoir un préjugé contre

To be scandalized by sth

To come up against a problem

To deliver entertainment : procurer des distractions

To lift a corner of the veil

To repeal (i/i) : abroger

To repel (i/é) : dégouter, repousser

To the detriment of

To unveil
Un faux problème : a non-issue
User de faux fuyants : to evade the issue, prevarication

With charisma indeed, with definite (real) charisma

With full knowledge of the facts : en tte cnsc de cause
Zones d’aveuglement : blindness…

Groupe de presse : publishing conglomerate/ Press group

The press : presse écrite

La presse à scandales : gutter press
Infos pré-machées : half work done

Corrupted in / perverted

Media coverage : traitement de l’actu/ data processing 

Partial : biased

Faits divers : news in brief / 

Connivance : complicity / close contact with

To bring in a lot of money

Detention de : owning

To harm one’s interests

Plateau tv : tv line up (we have an exceptional line-up)
Collaborateur : contributor

Directeur de publication : editor / publishing director 

Rédacteur en chef : editor

Réalisateur : director
Chroniqueur : columnist 
Annonceurs : advertisers

The average reader : lecteur moyen
to muzzle : museler

unforgettable televised duels

a state monopoly 

partial : biased, prejudiced

to air an opinion : donner un avis

to disclose : reveller

to pass on a tip : passer un tuyau

on the record / off the record : source officielle / officieuse

to tarnish / taint / besmirch : a reputation
a smear campaign : une campagne de diffamation

to be tabloid fodder : alimenter la presse à scandales
Abuses of power

To be disliked by : déplaire

Pamphlétaire : satirical

Pamphlet : a satirical tract

Le brulot : to launch a scathing attack on

Porte-parole : spokesperson / spokesman

Recalling sensorship : évoquant la censure

Intervenants : contributors

Serviteurs : servants

Double : lined up with

Mutual aid

Caricature : idem

Réedition : new edition

Obligations mondaines : social obligations

Sport médiatique : sport that lends itself to media coverage

Médiatique (qn de très …) : he comes across really well in the media

Condisciples : schoolmates / fellow students

Parcours : course, carreer

A stunt man/woman : jouer les doublures

Opinion / feelings
! A prejudice : un prejugé
! Conformity criterion 
! Deprived socially : démuni
! Disruptive : gênant
! Shattering : écrasant, renversantes (news)
! Stringent : rigoureux
! Undeterred : pas découragé
(shag : peluche / shaggy : hirsute)
A contentious issue for years to come

A forward looking company : tournée vers l’avenir

a libel : une diffamation

A shaggy story : abracadabrante
Appalling : épouvantable

Bold : courageux, effronté

Controversial : polémique, qui fait débat

Convergence (idem) / divergence (fr) : difference / divergent (fr) : differing (English)
Crier au scandal : there will be an outcry

Défavorisé : unfavoured / to beat an unfair disadvantage

Depriving area

Derisory : dérisoire

Discouraged / disheartened / downhearted 

Draconien : to apply a cold shower treatment
Écervelé - étourdi : scatterbrained 

Environmentally conscious : sensibilisé(e) à …

Équitable : fair

Equities : finances (actions ordinaires)
Equity : équité 

Être pris de court : to catch sb unaware

Favourable, favourable (us) / unfavourable to 

Frileux : overcautious

He/she’s got the nerve : … gonflé(e)

Humorous : humoristique

In accordance with

In dismay : atterés

Instruit : educated ≠uneducated

Kindness towards : complaisance

Le public a boudé sa pièce : hardly anybody went to see his play
Le vent gonfle les voiles : fill out the sails

Légitime : lawful
Légitimement : righfully, legitimately

Mindless : stupid

Obvious : clair, simple

Opaque : idem

partial : biased, prejudiced

Pate : to rise

Pieds gonflés : swollen / yeux : puffy / bloated (belly)

Plainly : manifestement

Plainness : simplicité / lack of beauty
Politically conscious : polities

Réticent : reluctant

Shatter / shattered : bouleversé, éreinté

Sobering : serious

Stike down : to astound, stupefy

To be mindful of : être attentif à

To be security conscious : être sensibilisé o pb de sécurité

To downplay : to minimize the significance of

To liken to : to compare with

To overshadow : to make insignificant by comparison

To twist one’s brain : se tracasser
Un fayot : an eager beaver
Remonter le moral : to cheer sb up
To be rocked by a scandal : être secoué par un scandale

Appalled : atterré, consterné

Appalling : épouvantable

Tirer sa révérence : to take one’s leave

Contestable : questionnable

Gémir sur son sort : to bemoan on one’s fate

Se traverstir (sens fig) : misrepresent

Contestataire : rebellious

Gémir : complaining

Triompher : prevail

Des petites combines : little schemes
La combine : scheming

Audace : daring / boldness

Reactionary

Bursting with overactivity : débordant de vitalité

Fustiger : to flay / denounce

To show no reaction

In reaction against the abuses

To slap : gifler

Stressful : angoissant

Irreversible : idem

Hurrah for the holidays

Long live the king / love 

Persevering

Modesty

Inadequacy : insuffisance

Valorisant : good for one’s status

Dévalorisant : demeaning 

Dévaloriser : to reduce/undermine the value of / to run sb down / to put sb down

Any cutting remark

Bras de fer : arm wristling between …

Partisan : idem

Ma parole : heavens

Indignez vous : get outraged / to be indignant about sth

To pay attention to : être attentif à 

To be careful/ scrupulous 

Hésiter, reculer : to hesitate, to shrink back, to back down
You can’t back out now

Reculer devant la dépense / la difficulté : to shrink from the expense / difficulty
I ‘ll stop at nothing

Recueillement : reverently

Crétin : moron

Nouns  / participles
Commitment : engagement

Fulfilment : accomplissement

Decline : declin, decadence

Treason : trahison

Naturalisé : to be granted (French) citizenship

To be in the resistance of 

Bourgeoisie : the middle and upper class
Pitre : clown
Le bouffon du roi : the court jester / buffoon / nerd

Se laisser distancer : to be out distanced by / outstripped

Opinion poll : sondage d’opinion

! To canvass opinions on sth : faire un sondage d’opinion sur qch
! To canvass : faire campagne / du démarchage électoral / sonder

1er plan : foreground

Les sondeurs : panelists

A key figure : un gros plan / une personne clé

A minor figure : 2é plan

Ce pb est au 1er plan de nos préoccupations : is uppermost in our minds
Ds l’entre-2-tours : (proposition perso) between the 2-round period/ the period in between 2 rounds 
He/ she  is going up again in the polls
I sounded him out : je l’ai sondé sur ses intentions
Immunity : expelled/ denied/ rejected/ pushed back

Le mandat : the term

Le Pen is seen as a valid negociator, speaker

Le président entrant : the president to be
Le président sortant : the incumbent candidate/président
Polster : sondeur/seuse

They lay the responsibility for the break-up at each other’s door. (se rejeter mutuellement la resp.)
To make or conduct a survey

To put the blame on

Dénoncer : to blame / denounce / to point out

Les travers  : failings 

Drawbacks : inconvénients

Cajoler : to cuddle

Lasting : durable
To do and undo : ça se fait, ça se défait

Interchangeable : idem
STAGNATION
! Sluggish (of sales) : difficile, qui ne va pas fort, en stagnation (pareses, molesse)
! To curb inflation / to hold down : maintenir à la baisse
! To stunt economic growth : limiter

Economic slack : en stagnation

En stagnation : at a standstill, stagnant, stagnation

Out of reach / free

Se maintenir : to remain, to last long, to hold one’s ground, to keep in favour, to abide by (a decision)
to bridle (emotions), to overcome (one’s fear), To subdue (a fire), to have self-control
To cap a tax : limiter …

To contract : se crisper

To dampen demand : freiner la demande

To seize up : se gripper

to stall : caler

Unfettered / runaway globalization (débridée, incontrolée)
DOWNWARD ECONOMY  =   A LA BAISSE
! Grinding deprivations : des privations écrasantes
! ralentir : to slacken (one’s pace : son pas)

Ralentissement de … : a slowdown in eco activity, production..
! Réduire le fonctionnement : lower / reduce / scale down
! s’effriter : to crumble
! To curtail, to decrease / curtailment : restriction, diminution
! To dwindle : diminuer / dwindling : diminuant
A bust : une baisse  / a shrinkage

A demise : une chute (du personnel)
A downfall (finance), a collapse (prices)

A downturn, a downsizing (to downsize : dégraisser masse salariale) : une baisse d’activité

A drop  (a price drop), a tumble (une chute)

A plunge : un plongeon

Cloturer à la baisse : close down (≠close in increase)

Falling market (bear market) ≠rising market (bull market)
Marché à la baisse : falling market ≠rising 

Orientation à la baisse : downward trend (≠upward)

Orienté à la baisse : trending downward
To cut back on : réduire
To cut down on : économiser sur, réduire
To deepen : s’aggraver

To mitigate : atténuer
To plummet : dégringoler, être en chute libre
To revise downwards / upwards

To slump : s’effronder

To worsen, to cripple : paralyser
UPWARD ECONOMY = à la hausse 
! sleeker economy : + performante
! Soutenir : To uphold (prices), to boster, to keep up, to remain steady
! to raise (transitive), to rise (intransitive)
! to surge, to soar/ soaring prices (qui montent en fleche)

≠Renouer avec la croissance : to return to growth

A hike : une hausse

an enhanced role : accru

binge : frénésie

Boom / booming economy

Cap sur la croissance : to go for growth

financing : financement

hovering over : spreading : unfolding (déployer)

markedly : substantially

Opération à la hausse : bull transaction

Rising market (bull market) ≠falling market (bear market)

Skyrocket : monter en fleche

staunchly : firmly
to balloon : prendre de l’ampleur
to chivvy the community : faire progresser …

to fine tune : régler, adjuster

to forge ahead : aller de l’avant

to grow, to increase,

to quicken federalist sentiment : redoubler de sentiment fédéraliste
Un spéculateur à la hausse : a bull

The stock market slumped ≠ skyrocket (monter en fleche)

! Depressed economic and social climate
! Malversations financiers : embezzlement

A corrective drop in demand : correction à la baisse de la demande
A downturn : a drop ≠a hike (une hausse)

A drop in production

A fall in demand

A reduced sexual drive

An invoice : facture
Assiette fiscale : tax base / VAT base

Au train où vont les choses / à ce train là : the rate things are going
Avoir de gros frais : to have heavy outgoings

Bribery, bribes or hush money  (pots de vin), corruption
Constituer : to make up a record (un dossier)

Délits d’initiés : insider dealing

Défenseurs :advocates
Facturer : to charge for

Fiscaliser : to make subject to tax

Fiscalité : tax system

Flaws : défauts

Frais : overheads (brit) / overhead (us)

Frais de fond : running costs

Gloom / gloomy prospects / economic gloom

Harmoniser : harmonize / harmonization

He is a real liability : un boulet

Impot redistributif : to be reallocated
Jouer le tout pour le tout : to stake one’s all
L’assiette des cotisations soc : the basis on which social

 security contributions are assessed
Liabilities : le passif

Marbles : billes (money)
Morosely / sluggishness (morosité) / sullenness (of a person)

On the brink of : au bord de 
Prélèvement : levying

Prélèvements obligatoires : tax and social security deductions

Prix cassés : knockdown prices

Pundit (expert) : svt au sens ironique

Recessionary forces : les facteurs de recession
Redistribuer : reallocate / reallocation

Redressement fiscal : tax adjustment

Reduction of VAT

Réduire le fonctionnement : lower / reduce / scale down

Redynamiser : to give a new boost to 

Refunding : remboursement

Sluggish : stagnant

Subir un prejudice : to sustain a loss

The pit of a recession : le creux

To be biased in favour of : avoir un préjugé fav

To be favourable to economic exchange

To be liable : responsible

To be poised on the edge

To bring about a depression : provoquer

To bring the eco on its knees

To bring the economy to the brink of collapse  

To dip into : basculer

To downsize : dégraisser

To edge close to a recession : s’approcher

To expose fledgling industries to : exposer des industries chancelantes …

To fund : financer / doter en k

To have tax problems : ennuis avec le fisc

To incur a loss : enregistrer

To levy on sb : infliger (a fine = amende), to collect : percevoir

To live it up on the firm : mener grande vie sur le dos de l’entreprise

To loom ahead : se dessiner

To make a dent (entaille, trou) in eco growth  / ébranler (sb’s enthousiasm, confidence)

To plummet / tumble / tumbling (downstairs)  : dégringoler

To pursue a misguided economy

To push the economy into a trough (=depression sens propre, creux)

To slide / to slump (baisser)

To spark a recession : déclencher

To steer (out of a recession) : se sortir

To steer into recession : conduire à

To sustain / to suffer : subir

To tip a county into recession (faire basculer)
To unload shares : se débarasser/ se défaire de ses actions
Train de vie : lifestyle

We must bring our rules into line with european regulations
Write-offs : pertes (losses and write-offs : par pertes et profits)

Yield : rendement / rapporter
Frais de déplacements : travelling expenses

Miscellaneous expenses : frais divers

À grands frais : at great expense

À peu de frais : cheaply

Frais financiers : interest charges / (de credit) loan

Rentrer dans ses frais : to recover one’s expenses

Aux frais de la maison : at the firm’s expenses

A ses frais : at one’s own expenses

Aux frais de la princesse (de l’Etat) : at the taxpayer’s expense

(de l’entreprise) : at the hot expense

A grands frais : at great expense

Medical expenses

Registration fees

Hospital fees

Frais professionnels : business expenses

Frais reels : allowable expenses

School fees (brit)

Tuition fees (us)

Transportation costs
Taxes sur la conso : consumer tax

A corporation tax : impot sur les soc

A fiscal drag : la fiscalisation excessive avec ralentissement de l’économie

A fortune tax

A luxury tax : sur les produits de luxe

A net profits tax : sur les bénéfices nets

A profits tax : impot sur les profits

A sales tax : sur le chiffre d’affaires

A sin tax : sur le tabac et alcools

A tax bite : la ponction fiscale
A tax hike = a rise in tax : hausse …

A tax on capital

A witholding tax : impot à la source

Actionnaire : shareholder

AG : general meeting

Assiette fiscale : tax base
Blue-chip shares : placements de 1er ordre

Cadeaux fiscaux : special tax breaks (niches fiscales)

Catégorie fiscale : tax bracket 

contribuables : tax payers

Créneau porteur : a growth niche / a buoyant market
Declaration fiscale : tax return

Employee profit – sharing : participation …

Employee share ownership : actionnariat des salaries

= Employee share holding

Employee share ownership plan : plan d’actionnariat des s.

Exercice fiscal : fiscal year

Fraudeur fiscal : tax dodgers

fuite : avoidance

Insider trading : délit d’initiés

Niche fiscale

Share / stock (us)

subventionner : to grant funds to /to subsidize/subsidized
Sur la fortune : wealth tax

Sur la plus-value : profit tax

Sur le CA : turnover tax

Sur le K : capital tax

Sur le résultat : idem

Sur le revenu : income tax

Tax authorities : services fiscaux

Tax avoidance : la fraude fiscale

Tax break (reduction d’impots en général), tax loophole (ds le cas où la niche fiscale résulte d’un oubli de la loi), specific tax break

Tax collection : le prélèvement de l’impot
tax efficiency : optimisation fiscale

Tax fraud / Tax evasion

Tax haven : paradis fiscal

Tax hike : hausse des impots

Tax reform

Taxability : ressources imposables

Taxable : imposable

To abolish a tax : supprimer

To be let off taxes : être degage de l’impot

to be off to the private sector : s’en aller au secteur privé

To bypass : contourner

To cap a tax : limiter …

To fleece the tax payer : voler le contribuable

To lay a tax : imposer

To levy a tax : prélever

To pay a sum into one’s account : placer de l’argent 

Une niche de croissance : a key area of growth
Gas
Pénurie de main d’oeuvre : labor shortage

Esprit économe : thrifty / thriftiness 

To drive energy efficient

Boite de vitesse : gear box

Carburant : fuel

Price control 

Faire le plein : to fill the gas

Prices (tarifs), targets (objectifs)

La hausse des prix à la pompe : GB Petrol pump, US gas(oline) pump

A rise in pump prices

Tarification : fixing of a price scale

Une tranche de … = a tax bracket

LABOR
The elected industrial tribunal 

Les conseillers Prud’hommes : member of an elected  … 

Cdi : permanent contract

Cdd : a fix-term contract

Poste de dépenses : item
Overhead(s ) (without « s » in USA) :  frais généraux

Faire des heures supp. : to work after hours : to work overtime

The employment agency : Pole Emploi

Stage de reconversion : retraining scheme / course

Prime de reconversion : redeployment compensation

Se reconvertir : to move (over) into / to change activity

Stage de recyclage (jobs) : refresher course, to retrain (for a new job)

A public employment office : une agence Pole Emploi

A steady job : un emploi stable

a redundancy plan : un plan social

! A growth market : porteur  (=efficient)

Industrial action : action revendicative

Employees / wage earners / job holder / worker

Salarié : waged / salaried

Ouvrièr(e) salarié(e) : salaried worker

Emploi salarié : employment

Non salarié(e) : non –salaried

Unskilled jobs

He/she isn’t qualified for this job

Highly skilled job/worker

Indémnités : compensation / redundancy payment 

Allowance (= allocations) , daily allowance of sickness benefit

Prime de précarité : bonus for insecurity of employment

Salarié au forfait-jours : employee paid on the basis of a total number of working days

Précaire : precarious (situation, balance) / insecure (jobs)

 La masse salariale : payroll (effectifs) / wage(s) bill

Staff cost : montant de la masse s.

= Total salary

La masse fiscale : tax take 

Déductible des impots : tax deductible

Gonfler la note : to pad the bill

! La masse monétaire : money supply

De chomage : severance pay / unemployment benefit or compensation

Sick leave : congé maladie 

Lay off : licenciement

D’éloignement : isolation  pay

De précarité : bonus of insecurity of employment

Indemnité de rupture abusive : compensation for wrongful termination

Indemnité parlementaire : salary / (USA) Congressman’s salary

(GB) Member of Parliament’s salary

Jour de récuperation : compensatory  dry-off/hijack
A égalité de qualification, on prend le plus agé : in the case of equal qualification we take the oldest
To bear the brunt of : subir le contrecoup de …

To remove the social safety nets designed to help those who face unemployment  : supprimer le filet social

To weaken employment regulation : affaiblir le dt du T
la reconversion professionnelle : redeployment of workers / to change one’s occupation

A parent company : une société mere

By dint of work : à force de T

À force de volonté : by sheer of will
Smic : minimum wage

To forbid redundancies / job layoffs

Dismissal (pr faute professionnelle)

The state as a cash cow : une vache à lait 

Motif de licenciement : case for dismissal

Letter of termination

Prime/indemnité de licenciement : severance pay

Hirings and firings : embauches et licenciements

Provision pr indemnité de licenciement : lay-off provision
centre for distance learning

orientation prof : careers advice

l’orientation scolaire : advice on courses to be followed

soutenir : to stand behind

Degradation (fr) : deterioration (brit)

Revendication : claiming

The value of labor

A nudge in the right direction : un coup de pouce

Pouce ! : truce 
For minimum wages : smic 

Pays en déconfiture : collapse (déroute) / ruin (finance) / defeat (parti)

Les assistés : people on benefit (brit) / on welfare (us)

He can’t do anything for himself : mentalité d’assisté

Exaucer un voeu : to grant a wish

Défilé  : a march

Industrial struggle : ouvrière (et non industriel(le))

Gathering : rassemblement

Le cortège : procession

À J-5 : 5 days before/ previously
Des consignes de vote : vote instructions
Démarche partisane : biased/prejudiced thinking or approach

To be outdistanced/ outstripped by : se laisser distancer

Pension

Retraite : retirement (= depart à la retraite) / pension / retreat

Old people’s home

Pension fund : caisse de retraite

Pension scheme : régime de retraite

Retraité : retired / person / pensioner

Régime des retraites par k° : funded pension plan

Régime des retraites par répartition : contributory pension scheme

Crédits consacrés à la revalorisation des retraites : funds allocated to raise low pensions

Pension reform

Plan retraite : proposition perso --> pension financing or savings for pension

A leave = a time off = un congé

A paid leave : un congé payé

A leave without pay : un congé sans solde

Assiette de contribution : contribution basis

Length of contribution : durée de cotisations

A quarter : un trimestre

Indemnité de fin de carrière : end of career benefits

De départ à la retraite : retirement allowance

De départ : severance pay

EUROPE

Bilan : assessment / to draw up a statement of account or balance sheets (accountancy)

Adhesion : approval, agreement

Endorsement : approbation d’action / adhesion à l’opinion / avenant mention spéciale

De connivence : in collusion with

Entériner : to ratify / confirm

Endow : doter

Endowing : dotation

To be endowed with : être doté de

Subventionner : to grant funds to / to subsidize (to curb prices)

Subvention : grant / subsidy (to curb prices)

State-subsidized

Grant-aided = subsidized

Government sponsored

Rejet : rejection / dismissal (justice)

Abrogation, abroger : repeal (i/i) 

The remit of the EU : attributions

Les prérogatives

Une disposition

Instances : authorities

The rotating presidency / the EU rotating presidency

A single currency is a mixed blessing (a des avantages et des inconvénients)

Removal of internal border controls

Common external customs tariff

European Regional Development Funds

Free Trade of goods and services

Regulatory standards : normes imposes

The French-German axis

The French-German motor

a whole-hearted support

a pro-Europe surge : un mouvement en faveur

to remove (barriers) ≠to erect (ériger)

to do away with : abolir (frontières)

to remove / to dismantle / to scrap (supprimer)

to break down, to lift barriers

to undermine the principles of national sovereignty

to infringe on : empiéter

to protect : to shelter a market from : abriter

cahier des charges : specifications, brief / request for proposal

non conforme : non conforment / product recall / defective product

Political action

Décret-loi : statutory order

Décret : decree, to be appointed by decree

Extras : des figurants

Political hot potatoes

Guard dog (common sense/ current meaning) : watchdog (observer)

! to push for : encourager / ! to bolster

! To enhance / a(n) enhanced role 

! The pace of integration

To jump start : faire démarrer

! To get on with a goal of : faire avancer un objectif …

! Aller de l’avant : to forge ahead

! To quicken : redoubler

To provide incentives

To complete the internal market : réaliser le marché intérieur

To ensure economic growth : assurer

To compete on / to meet the challenge

! to uphold values : maintenir des valeurs

! To set common rules

To exert hegemony over : exercer

! To carry out an agreement 

To attain : réaliser

! To embrace : englober

! To encompass : inclure

To exercice : exercer

To suppress (border control)

! To lift : lever

To sweep away : supprimer

! To ease : assouplir

! To scrap : supprimer

To roll back : abolir

! To do away with : se passer de 

A frontier-free community : sans frontières

To surrender one’s sovereignty : renoncer

To weed out unprofitable companies : supprimer

To phase out : supprimer

A sell off : une liquidation

To reject an application

To turn down : rejecter

! To put off : différer

! Pending : en attendant

To obey / ! to comply with EU legislation : se plier à 

! Binding rules : executoires

Abrogation : idem

! To repeal (i/i) : abroger

To bow to centralism : se plier au centrisme
A bid, an attempt : une tentative

To pad the bill : gonfler la note

To cobble a package : bricoler une série de mesures

A quick fix : une solution facile

An expensive account : une note de frais

Les frais : a business expense

! La pénurie : scarcity 

! A perk : un avantage en nature

To featherbed an infant industry : protéger une industrie naissante

! To reap the benefits : récolter …

Civil servants : fonctionnaires

Hauts fonctionnaires : senior official / senior civil servants

To carry out its duty : remplir son role

POLITICS

A plight : situation critique

A predicament : situation difficile

To be poles apart : être diamétralement opposes

To put down to : mettre sur le compte de 

To put sth on the backburner : mettre qch en attente

To qualify a remark : nuancer

To range from … to … : passer de …  à …

To convince the rank and file : … la base (d’un parti politique, …)

To reap the benefits of an austerity method : récolter

In every respect : à ts points de vue

In certain respects : à certains égards

A scapegoat : un bouc émissaire

To scar : laisser des cicatrices

To clear one’s fame, reputation : se blanchir

Marge de manœuvre : room for manœuvre

Minister / Secretary of … for …

Minister of

Ministry for culture

Minister for education (ministre)

Ministry of/for education : ministère (chargé) de …

Fraude : electoral fraud

Fraude ds les transports en commun : fare dodging
Welfare fraud : fraude sociale

Passer en fraude : to smuggle

Année électorale : election year

Election poster (affiche)

Electoral pact : accord

Bouclier fiscal : tax shield

Circonscription e. : constituency

Polling station : bureau de scrutin

Scrutin à 2 tours : poll with 2 ballots/rounds

L’entre-deux-tours : between the 2-round period / the period in between 2 rounds (à verifier les 2 propositions)

The transfert of votes : le report de voix

Échéance : due date 

Report d’échéances : extension of due date

Empty words / meaningless

“Spin doctor” : conseiller en communication

Des doreurs d’image : gilder image

Story telling / bodylanguage / packaging / questioning (figures) / checking accounts (verifier les promesses : the pledge)

(Sarkozy’s Henri Guaino, Thierry Saussey ; Mitterrand ‘s J.Attali and J. Séguéla … both of them for both candidates by now)

Figures dissent and comments upon them

List system / election by majority vote

A la proportionnelle : prorata

Les grands scandales 

Dons privés interdits : forbidden private donations

Grève de tant de jours paralysant … : x strike-bound days

crier au scandale : there is an outcry

to make a scene

Campaign feat : éclats

Fit of anger : éclat de colère
Right/ left winger

The far right/left

Rightists / leftists

Blank vote : vote blanc

Par procuration : proxy 

Plan social : redundancy plan

Plan de travail (cuisine) :  worktop

Plan de vol : flight path

Plan d’épargne logement : savings plan for property purchase

Plan d’occupation des sols : zoning regulation

Plan ORSEC scheme set up to deal with major civil emergencies

Les indécis : the undecided/indecisive …

Un profil-type : typical profil

A protestor/protester vote

To requisition banks 

Employers : le patronat 

Corruption, bribery

Malversations financiers : embezzlement

Vote catching : clientélisme
Rapport de forces : power struggle (conflict)/ balance of power

To turn down : rejeter

To put off : différer

To withdraw from : se retirer de 

Precincts : circonscription / alentours, parvis

Shopping precincts : centre ccial

Within the precincts of : zone, dans l’enceinte de

The final debate

The election night

Public opinion

A political hijack / instrumenting : recuperation pol.

JUSTICE
A case : une affaire
The prosecutor : le procureur  (Cyrus Vence)

Mise en examen : indictment

Complicité de proxénétisme : procuring / pimping complicity

La procédure menotée : the handcuffs procedure

The plot theory

To be hacked : piraté / massacre (fig)

A hoax : un canular

Trial : process

To win or lose one’s case

To be held in police custody : en garde à vue

In custody : en détention provisoire

Intenter un procès : to start proceedings against

To pick holes in sth : faire le procès de qch

To acknowledge / to admit : reconnoitre

To reckon : estimer

In the exercice of his/her duties

Damages : dommages et interest

To settle a difference out of Court

Solution à l’amiable : amicable

What do you think of …

A so-called out-of-court settlement  ?

Cuisine de terroir : region …

Produits du terroir : ! local produce 

Les rescapés du camp  : survivor / rescued …

To redeem oneself : se racheter

Les dispositions d’une loi : provisions

To come within the provision of the law : sous le coup de (stroke/ struck)

To act through/out of fear  

Corruption : idem/briberies

Bribes : baksheesh, hush money

Graisser la pate : to bribe

Black market

Contrefaçon : forgery

Contrefaçon de brevet : patent infringement

Beware of imitations

Software piracy

A libel suit : un procès en diffamation

To testify in sb’s favour/ favor (us)

Crusched by : broyé par un système

Corporate lawyer : juriste d’entreprise
ECONOMIC POLICY  and other (Europe, …)

To show a deficit

A budget fall / a budget gap

To run a surplus : avoir un excédent

To run up a deficit : accumuler

To make up a deficit : combler / to make up for losses (compenser les pertes)

To get a deficit down, to cut, to reduce

Deficit cutting measures

To cut expenditures

To cut entitlements : diminuer les dotations

To contain overruns within limits : ne pas dépasser les coûts projetés

A sales budget : un budget ccial

! Under budet : sans dépassement de budget

To balance a budget

A budget unbalance : déséquilibre

A surplus : un excédent

A budget package : un train de mesures budgétaires

To monitor the market : controler 

Les postes de dépenses : item of expenditures 
High tech : de pointe

Un vrai potential éco. : huge economic potential

Exploitation ind/cciale : business/industrial concern

Exploitation (péj) : abuse

Recyclage : recycling

Pour les modalités techniques : … the terms …

Des mesures de rétorsion : reprisals

Volet croissance au Pacte budgétaire : a growth part/section in ( ?) the budget Agreement 

Recovery : redressement

Protectionism   

Confiscatory tax system : fiscalité confiscatoire

Intention de vote : vote/voting intention

Epargne populaire : working/mass class savings

Entrepeneurship : l’esprit d’entrepise

À verif : business management/running

Running : fuctionning / organizing / of competition

To be in the running : avoir des chances de réussir

A running battle : une lutte continuelle

A running commentary on sth : des commantaires détaillés sur…

For the 2nd year running : pour la 2ème année consécutive

The running time : durée (of a film), running total (total cumulé)

Enterprise : enterprise (dessein)

Enterprise de service public : public utility

The business world

To launch a business/ a scheme

Dying capitalism : à l’agonie

World trade, worldwide trade, cross border commerce

A global firm : enterprise mondiale

! Dépassement de budget : budget overrun

Ill expense / ill spending : mauvaise dépense

Dépense courante : running expense

Dépense réelle : actual

Dépense énergétique : energy expenditure

Dépenses d’exploitation operating expenses

Dépenses d’investissements : investment expenditure

Military expenditure(s)

Welfare expenditure : dépenses sociales

I urge to realise the truth.

Comprehension is not the prerequisite of cooperation.
Les droits acquis : acquired/ taken for granted

Redresser le pays, l’économie : to recover, to sort out, to raise, to straighten out

Un exploit : exploit, feat    to put forward / to assess

Renégociation du Pacte européen : idem

L’urgence sociale pour l’arrêt des suppressions d’emploi : jobs are axed  (Philippe P0 outou, anti K party NPA)

Fermeture de sociétés : plant or factory closing

Suppressing inequalities, cancellation

Poste de dépenses : item (of expenditure) or expense i.

Abandon de poste : desertion of one’s post

Dépenses : spending, expenditure

Expenses : les frais

Recettes / revenue : income

Prévision de dépenses : cost estimate

Dépense d’investissement : capital spending

Budget/budgetary discipline/restriction

Budget deficit / budget surplus

Trade balance : favorable (excédentaire) / in deficit or overdrawn

Credit balance : solde exc. / budget in deficit (overdrawn)

Bilan déficitaire : balance sheet showing a loss

Austerity measures/ policy/plan

Recovery plan/ Reflation/ a boosting policy : plan de relance

Economic surplus plan : relance de l’éco

To take off : prendre son essor : a rapid expansion/ eco boom

Dépassement budgétaire : budget/cost overrun

Déficit ccial : trade deficit

Dt de véto : right of veto

La rédaction : the draft

The New European Treaty

To reassure european partners

Time for boldness (courage, audace), not caution 

Doper les ventes : to spark sales

To get rich, to enrich, to grow rich, to get wealthy

INFO : Cameron refused to sign the New European Treaty. He used a veto.

The urgent question of all facing Europe is how to deal with eurozone crisis. Europe needs to be boldest of all.

A tax that is limited to France would weigh on growth and lead to a loss of competitiveness and create a heavy handicap for the financing of the French economy (according to the French Banking Federation).
La pénurie : scarcity

The outset of a depression : les symptoms d’une depression, crise

Un manqué : a shortfall, a lack

To bear the brunt of : subir le contrecoup

E. Union is seen as a sprawling bureaucracy.

To reach deadlock : impasse

To be in crisis

To lose one’s sovereignty over …

A two-tier European Union : à 2 vitesses

30 glorieuses : Post war economic boom

Highly leveraged financial institution : qui ont de l’influence

To adopt the euro

The euro’s strength/weakness

To apply for membership/ to join

Emetteur/ récepteur : issuer, tramsmitter/ receiver

Recipient (bénéficiaire, destinataire, récipiendaire)

Reflation (relance)/ Austerity (recession)

Demand/supply reflation

A rate of flow : un debit

Debtor / creditor (people)

Une créance : a debt (seen from the creditor’s point of view)

Creditor : créancier

Debit account ≠account in credit

Debit ≠credit

Bank credit

To give s.o credit

A loan society : établissement ou société de crédit

Etre dans le rouge : to be in financial difficulties, to be in the red, to be short on / tight for cash

Write-offs : pertes (losses and write-offs) : par pertes et profits

Flaws : défauts

! Des fonds propres : equity

To downsize : dégraisser

Tax harmonization, tax evasion

Une planche à billets : printing of money, banknote plate

Income and spending / revenue and expenses

Fiscal receipts

Nett takings : recettes nettes

Advertising revenue : recettes publicitaires

ECONOMY
Les milieux d’affaires : the business community

Le marché s’agite : to bustle about (to stir : pr la foule)

To have a knock-on effect on the economy : des répercussions

DOM TOM : French overseas departments and territories

To sell all around the world

To expand a global reach

To outgrow one’s home market : se retrouver à l’étroit

To liberalise / Trade liberalization

To free trade / to deregulate / the deregulation of trade

To spread across the frontiers : s’étendre au-delà 

To expand a global reach

A pro-globalizer : un mondialiste

≠ anti-globalists / anti-globalization activists

Flux de capitaux : capital flow

Flux monétaire :flow of money

To relocate / relocation

To delocalise / delocalisation / ! to offshore to / ! to shift production (transférer)

! To outsource / outsourcing : externaliser

Déconnecté de la réalité : out of touch with reality

On a fermé les yeux sur … to close one’s eyes to

Faire dans la dentelle : to handle with kid gloves

(Tailler à) la serpe : billhook

À coups de marteau : hammer blows

Marteau piqueur : pneumatic drill
!  To commit oneself to + V + ing : s’engager sur

Credible / trustworthy measures

National reflation/boosting : la relance publique

Les comptes publics : national accounts ?

To regain / to meet up : retrouver

To devalue

Profitable : rentable

Cost effective/efficient : un bon rapport qualité-prix / quality for money (à vérif)

Etre en panne : out of order, not to be working, to break down

Concilier : to reconcile

Exangue : bloodless

Cures d’austérité : austerity cure/therapy

! La rigueur : rigour /rigor /  stringency

Un plan d’aide :aid for

Assurance-vie : life assurance

Créanciers : creditors

Emerging countries

Éclater : to break up

To break out : la guerre …
Au bord de la faillite : on the verge of collapse

To resign

Une douche froide : to come as a blow

Recession de nouveau : recession/ drop
the pasti tax in GB : on pies

to invest massively

Runnning costs : dépenses courantes

Public money : fonds publics

Successive leaders / rulers (dictators)

Sympathizer

A five-year term

Precariousness

Job insecurity

To cause damage ≠harmless

Poverty line : seuil de pauvreté

Seuil de rentabilité : break-even point

Bank statement : relevé bancaire ou de compte

Marks sheet : relevé de notes

Grade sheet (us)

! a parent company : une société mère

! Charges patronales : employers’ contributions

! Charges sociales : social security contributions 

To give credence to : accorder du crédit à

Operating budget : budget de fonctionnement

Capital budget : budget d’investissement

Autogestion : self management

Autorégulation : self regulation

The appalled economists : attérés

Appalling : épouvantable

Expropriating / dispossessing / buying up

Housewife’s shopping basket

Housewife under fifty

Currency : devises, monnaie

Equity : titres

Les 30 glorieuses : post war economic boom

Clé en main : turnkey

Trade fair : salon …

Salaire à la pièce : piece rate, piece work

EXPRESSIONS
Intellectual orthodoxy : la pensée unique 

Joker : to play one’s joker / a trump card / a wild card (computers ???)

A clarification : une mise au point

To get out of silence : sortir du silence

Faire jurisprudence : to set a precedent

Jurisprudence : jurisprudence, precedents

Hit by crisis : touché par la crise

Sponsorship : parainage

Spearhead : fer de lance

Rendre des comptes : to be accountable

Un précédent : 

It’s catching : c’est contagieux

Well thought of ≠ poorly thought of

Brouiller les pistes : to confuse the issue

En eaux troubles : on turmoil

To knock off the balance : faire basculer

To turn sb down flat : une fin de non recevoir

Secret de polichinelle : open secret

Unbalancement, to be unsteady

To play one’s trump card (fig)/ wild card

To bear the brunt of : subir le contrecoup

La remise en cause : questionning

La remise à niveau : upgrading

Au cas par cas : individual

Détrompez vous : don’t believe it 

Chouchouter : to spoil, to pet

Sur le fil du rasoir : knife edge, thin tread

Laïc : adj. laic / man : layman

Itinéraire : route, itinerary

Trajectoire sociale : path, trajectory ( ?)

Tarifé : priced encounters / connoté : encounters with hookers

Tarifer : to fix a price

Stigmatiser : to stigmatize

! Les magouilles : scheming

Fléau mondial : scourge, curse

To blame oneself, not to blame … : rien à se reprocher

Un moindre mal : it’s the lesser of the two evils

La situation dérape : to go out of control/ to slip

Des réformes douloureuses : painful …

Conditionner : to determine

Court-circuiter : to by-pass

Bien entouré : surrounded with the right people

Chasse gardée : private ground

Comptabiliser : recorded, counted

Par la force des choses : by fate, by necessity

C’est un vrai casse-tête : it’s a real headache, a brain teaser

Le casse du siècle : the job of the century

La casse : a break-in, a job

Mauvais presage : ill omen

Mauvais pretexte : lame excuse

Mauvais quart d’heure : hard time

Mauvais rapport qualité prix : poor value of money

Sphere of action / of influence

Pleurer de …  : weep with joy, sadness, rage

Sentiment : score : mépris (to be filled with)

Sereinement : serenely

Wealth (les richesses) to be shared / assets (like tourism, …)

It’s our asset

Abundance of information

Fabulously rich : richissime

Donner de l’urticaire : to make sb’s skin crawl / sens proper (to suffer from nettle rash)

Mettre de l’eau ds son vin : to make concessions

To tarnish sb’s reputation

Récupération politicienne : exploitation/rip-off/hijack

Etre à égalité : to be equal, match (no score), tennis (to be at deuce)

S’en sortir : to pull through, to manage

Persistant : lingering

Utterly : completely

To be utterly without talent

To my utter amazement : à ma + gde satisfaction

She is talking complete and utter rubbish : elle dit n’importe quoi.

En contrepartie de : in compensation of

To be determined, resoluted

To be convincing/unconvincing : crédible

Likely, unlikely : probable

Vociférer : to shout, to scream

To break through one’s reserve

It is of (the) utmost importance

He didn’t utter a word : pas dit un mot

Casual : informel, occasionnel, décontracté (casual wear), temporaire (casual worker)

The eye riveted on polls

Apprécié : popular

La boucle est bouclée : we’ve come full circle

Acharnement : fierceness / staunchly / determination

Contrainte : a constraint / a restraint     

to constrain
faire une bonne action : to do a good deed / to do sth wrong

produits de 1ère nécessité : basic commodities

Passer à l’action : to take action. 

Mettre en action : to set going / under the action of

Which side are you on ?

NGO : non governmental organization 
(Jacques Attali created Planètes finance, …)
Faire la charité : to give alms to sb /to favour sb with …

Charity

To reach a dead end : une impasse

Opaque : idem

A priori : at first sight

Avoir des a priori : to be prejudiced

Sans a priori : with an open mind

A posteriori : after the event

Il est facile de dire … : it is easy enough … /with hindsight

Impasse : a deadlock / idem

Cul de sac : dead end

To hand in their paper : remettre les copies

Revoir sa copie : to have a rethink

Reservé : cautious

Unqualified praise, receipt

Ça donne la nausea : to feel sick, it makes us sick / nausea

Incestuous : Incestueux : la collusion entre les sphères journalistiques et le pouvoir politico-financier …

C’est malsain : it’s pretty sick

l’atmosphère devient malsaine au bureau : things are a bit unpleasant at work

C’est quelqu’un de malsain : he’s an unsavoury character

An unsavoury (o) business : une sale affaire

Savoury : apéro salés, savoury dishes
Henchmen : homme de main

To be a mixed blessing : a des avantages et des inconvénients

To be round the corner : être à la portée de la main

To bring a reprieve : apporter un répit

To hanker after : aspirer à
A key cause of rises in poverty and inequality : une raison clé

The bane of protectionism/managed trade : le fléau …

To be under way for many centuries : être en cours

A plight : une situation critique

A predicament : une situation difficile

To be poles apart : diamétralement opposés

To reap the benefits : récolter les benefices

To qualify (a remark) : nuancer

To convince the rank and file : convaincre la base d’un parti

Scathingly : de manière acerbe

I tell you in plain English, I think you made a mistake : dire carrément …

Do I make myself plain ? se faire comprendre

Tourner sa veste : to change sides

Hinder / hamper : gêner

To trigger : déclencher

To encourage / to patronize : favoriser

! To bolster : soutenir (marché)

to overcome : surmonter / to overtake : dépasser

the ebb and flow : le flux et le reflux

un rentier : person of independent means / who lives on his (unearned) income / to live off one’s private income

petit rentier : small investor

To act tough : jouer les durs

He is a tough guy : c’est un dur

Brasser du vent : to blow hot air

It means leaving the doors open to all sorts of abuses

Le déclenchement de la crise : the setting off, triggering off

Inducement (accouchement)

Launching (attack)

Dirty money

Zones de non droit : no-go areas

Faille ds un raisonnement : a flaw in your argument

Sans faille : unfailing (support) / faultless (organisation)/ unwavering (willingness, determination)

Sans faillir : unfailingly

Non-initié : lay person / for the uninitiated

Non lieu : the case was dismissed

To have one’s case dismissed for lack of evidence

Non-voyant : visually handicapped

Une construction en dur : a permanent structure (contrary of prefabricated)

An open secret : de polichinelle

To be prosecuted for one’s beliefs

Clandestin: adj . illegal, clandestine 

passager clandestin : stowaway

se faire rouler : to get cheated

it’s going on well : ça roule

centre d’accueil : reception centre

conférencier, intervenant : contributor

centre culturel : arts centre

day centre : centre aéré

shopping centre : centre ccial

The great wall of China

Repérer les failles : to spot / to find out/ to locate (mil) 
statutory/regulations : réglementaires

Maladies infantiles : childhood illness
Désavouer : to deny, to reject

Mania : I try to go along with sb’s little ways

Donner la monnaie de la pièce / rendre la pareille : to give a tit for  tat

Rendre la vie dure : to make hard life

Avoid : skirt (esquiver)

The key to mystery  

Statement : bilan, constat
Constat d’échec : admission of failure

Visionnaire : visionary, up to date
Marqueur (sens large : éco, méd, …) : tag (balise)

A marker pen / a felt-tip (pen) / felt-tip marker
Duty calls : le devoir m’appelle

to hold the road : tenir la route

SOCIETY
L’égalité homme-femme : gender equality

Dépassements d’honoraires (Health) : charge exceeding the statutory fee

À qualifications  égales 

On cultural grounds

La place de la femme est à la maison : woman’s place is in the home

La soupe populaire : soup kitchen

Clandestins : illegal workers / adj. clandestine, underground

Un réseau d’aide (aid network) pour parents isolés (isolated)

Un nouveau plan pour les banlieues : a new suburban plan

Illegal entry into a country 

Des relents de racisme : it smacks of racism

Swindle : escroquerie
Les moyens de subsistence : means of support

Balance in the budget : équilibre budgétaire

Clandestin : illegal worker / underground

Stowaway : clandestine/secret  passenger

La consommation collaborative : collaborative consumption : mode de vie

Nouveau gourou : guru

Possession : owning
Responsability of the Rich towards society 

They yielded half of their fortune to the needy

a key role / a leading part / a role to play
the problem of social unrest in deprived areas 

suburbs / suburban / outskirts

banlieues défavorisées : underprivileged / discriminated

people socially deprived

deprived area

ZEP : area targeted for special help in education

Proche banlieue : inner suburbs

Working class suburb

Bedroom suburb : dortoir

Ligne de banlieue : a suburban road

Suburb city : cité de banlieue (pléonasme …)

Train de banlieue : commuter train

Grande banlieue : outer suburbs

deprived estates (brit) or projects (us)

Cités: immeubles : Housing Estate (brit) / Housing projects (us)
(person) in receipt of (national) assistance

Children in care : assistés

To take part in : assister

To be attended

Joint : associé (partner / partenership)

Subdue : assujettir

To compel sb to do sth : obliger

Exacting/demanding (work) : assujettissant

Social aperture / opening / openness : ouverture d’esprit

Grandes écoles : top level universities (brit)/ 1st grade univ (us)
Proletarian 

Scum : des moins que rien / la racaille
To be on the way to do sth / on the road of success

To shelve a plan 

Housing cleaning materials : produits d’entretien

Obligatoire : compulsory

Contrarié : upset / annoy / frustrate / balk

Energy alternatives

Arabic (language) / Arabian (origin)

Feuille de presence : attendance sheet

Feuille de paye : pay slip

Feuille maladie : form given by … to … for forwarding to the social security

Cotisations socials : social security contributions

Patrimoine : inheritance / (Dt) patrimony / property (fi)

Genetic inheritance

Cultural / natural heritage
Class struggle : lutte des classes

Proletaire : adj. proletarian
Menial tasks : tâches peu valorisantes
VERBS  AND  NOUNS
The breaking off / the breach : la rupture

Progresser : to gain ground / to rise / to be on the increase

Eclairer : to enlighten (about) / To get clearer / to become clear

To light up (visage)

Mettre en evidence : to bring to the fore/ to reveal / to put in a prominent position / to make one’s presence felt

To forsake, abandon sb

To relinquish / to forego : renoncer à

Perpetuating 

Se defendre de : to refrain from

Franchir le cap des 40 ans : to turn 40

Dépasser / franchir le cap des x millions : to pass the x-million euros …

To hear for : mettre le cap sur …

Enhance : highlight : emphasize : put forward (Appuyer …)

PREPOSITIONS

Support for

Time for

To be in crisis

Responsibility of … towards …

To put up with : to endure (se résigner) 

se contenter de (to be content with) / to satisfy with / easy to please / he merely smiled

De mémoire d’homme : in living memory

D’en haut : from above

D’en bas : from below

De l’ombre : shadow – shade / in the dark / overshadowed (to be made insignificant by comparison)

To range from … to … : passer de … à …


To put down to : mettre sur le compte de

To put sth on the backburner : mettre qch en attente

The positive face of : les aspects + de

The benefits of …: les avantages de 

In every respect : à ts pts de vue

In certain respects : à certains égards

With respect to : en ce qui concerne (the present crisis)

By the same token : de même

To set back to habits : se remettre à ses habitudes

prendre du retard : to drop back (reculer) / to lag behind in / to be behind in / to be behindhand with

In the doldrums : marasme

In the throes of : affres, au milieu de

On the outskirts : à la périphérie de, à la sortie de, banlieues

To go on duty : prendre son service

To be on the right road : sur le bon chemin

The path is set out for sb : la route est tte tracée

Faire la route vers : to be bound to

Bound for : en route pour

to find one’s feet again : retomber sur ses pattes

to pull through : s’en sortir

rip on yourself : reprenez vous

se forger une cs : to make up

To divert sb / to put sb off sb/ she twisted my words

I feel duty bound to say … : il est de mon devoir de …

In the course of one’s duty : ds l’ex de ses functions

La mise en route : the starting up / setting in motion

Se remettre en route : to set off again

He came on really strong to me : faire du rentre dedans

Brasser des affaires : to be in business in a big way

To pass through : transiter

Droit de passage : right of way

Droit de visite = (right of) access

To be in a position of responsibility : avoir un poste de responsabilité

To refuse sth out of hand

monter qn contre qn : to set sb against sb

Croire dur comme fer : to have a blind belief in sth

the grey matter of the brain

To put up with : se contenter

to be content or satisfied with / happy with

to be deaf to sth : être sourd(e) à … / to be deaf in one ear

to be off to the private sector : s’en aller au secteur privé

to be knocked off : déboulonner (one’s pedestrial)

Almost to the day : Presque jour pour jour

These morsels of life : parcelles de vie

Stories of separations

To eat out of the dish

Nothing but goodness : que du bon

To be intertwined with : inextricablement lié(e)

To be acquainted with : connaitre intimement qch/qn
to come across really well in the media : qn de très médiatique

Sentiment d’appartenance : sense of belonging to …/ membership

Faire intervenir : resorting to
For fear of
to set up on one’s own : s’installer à son compte

the fairground people have set themselves up on a piece of wasteland (terrain vague)
in retaliation : en représailles
to be reluctant about : réticent

Quotations / Sayings / Proverbs
Greatness has its obligations : la grandeur a ses assujettissements

Short reckonings made long friends : les bons comptes

To host or entertain with great ceremony : les petits plats dans …

Little brooks make great rivers

Both on and off stage : à la scène comme à la ville
The best things come in small package

Advice is cheap : les conseilleurs ne sont pas les payeurs
Many a child is hungry because the brewer is rich : trinquer

To contribute, provide financing, put the money : mettre la main à la poche

Once paid, never craved : qui paye ses dettes …

The culprit must pay for the damage : qui casse les verres

De la main à la main : from hand to hand

The cobbler’s children go barefoot : les cordonniers

Beauty is pain : souffrir pour être belle

1ers arrives sont les 1ers servis : first come, first served

The goose that lay golden eggs : la poule aux …

To anyone who can hear it : à bon entendeur salut
Practice makes perfect: c’est en forgeant qu’on devient forgeron

Spare the rod and spoil the child: qui aime bien, chatie bien

All is  well that ends well: tout est bien qui finit bien

A fault confessed is half redressed

Short reckonings make long friends: les bons comptes font les bons amis

A long harvest for a little corn : the noise is greater than the nuts : c’est la montagne qui accouche d’une souris

Count your chickens before they have hatched: vendre la peau de l’ours…

Don’t put the cart before the horse: la charrue avant les boeufs

A bird in the hand is worth two in the bush: un tiers vaut mieux que deux tu l’auras

Every penny counts: un sou est un sou

As sure as eggs are eggs : sûr comme deux et deux font quatre

When the parents drink, it’s the children who pay the price

It’s the pot calling the kettle black: c’est l’hopital qui se moque de la charité

To out Herod Herod (to exceed in violence) = to be holier than thou: être plus royaliste que le roi

They are as like as two peas in a pod: se ressemblent comme 2 gouttes d’eau

You could have knocked me with a feather: j’en suis restée baba

Quotations / Sayings / Proverbs (no french)
Greatness has its obligations 

Short reckonings made long friends 

To host or entertain with great ceremony 

Little brooks make great rivers

Both on and off stage 

The best things come in small package

Advice is cheap 

Many a child is hungry because the brewer is rich 

To contribute, provide financing, put the money 

Once paid, never craved 

The culprit must pay for the damage 

De la main à la main 

The cobbler’s children go barefoot 

Beauty is pain 

1ers arrives sont les 1ers servis 

The goose that lay golden eggs 

To anyone who can hear it 

Practice makes perfect

Spare the rod and spoil the child

All is  well that ends well

A fault confessed is half redressed

Short reckonings make long friends

A long harvest for a little corn : the noise is greater than the nuts 

Count your chickens before they have hatched

Don’t put the cart before the horse

A bird in the hand is worth two in the bush

Every penny counts

As sure as eggs are eggs 

When the parents drink, it’s the children who pay the price

It’s the pot calling the kettle black

To out Herod Herod (to exceed in violence) = to be holier than thou

They are as like as two peas in a pod

You could have knocked me with a feather
